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24. Lduna-Eesti Ralli 2026 / 24t South Estonian Rally 2026
Reg.nr. EAL / Visa numbers EASU: 73/R

Lduna-Eesti Sprintralli 2026 / South Estonian Sprint Rally 2026
Reg.nr. EAL / Visa numbers EASU: 74/R

Kuupéev / Date: 03.07.2026 Kell / Time: 11:00
Teema / Subject: Vdistluse juhi teatis nr.1 / COC Notification No.1 Dokumendinr. / Document No: 3.5

Kellelt / From: Vdistluse juht / Clerk of the Course

Kellele / To: V&istleja nr. / Competitor No. 88 Alvis Garais — Bruno Beka

LK arv / No of pages:1 Manused / Attachment: 0

Vdistluse juht / The Clerk of the Course,

Olles saanud GPS-jalgimissiisteemi juhilt raporti, mille kohaselt meeskond nr.88 iiletas rajaga tutvumisel
kiirust jargmiselt / Having received a report from GPS system officer stating that competitor No. 88 exceeded
the speed limit during reconnaissance as follows:

Vastavalt vistlusjuhendi punktile 9.4.7. ja vdttes arvesse tolerantsi — 10 km/h /
In accordance with Art. 9.4.7. of the Supplementary Regulations and speeding with tolerance -10 km/h

TEATAB / NOTIFIES

et vdistlejale nr. 88 on mairatud rahatrahv 700 EUR. Trahv tuleb tasuda V3istluskeskusesse. /
to impose a fine of 700€ on competitor No. 88 for the speeding offence. The fine must be paid at the Rally HQ.

Vdistlejale tuletatakse meelde tema digust protestida. / The competitor is reminded of his right to protest.

Gabriel Miilirsepp
Voistluse juht / Clerk of the Course

Kdtte saanud / Received by: Kuupdev / Date: Aeg / Time:
Bruno Béka (kaardilugeja / Co-driver) 03.07.2026 12:05

Avaldatud ametlikul teadetahvlil 03. oktoobril 2026 kell 12:16 / Published on the Official Notice board 3™ July 2026 at
12:16 hrs
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